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podle zákona č. 89/2012 Sb. občanský zákoník (dále jen „OZ“) uzavírají v souladu s ustanovením  
§ 2079 a násl. OZ na veřejnou zakázku, zadanou z důvodu použití ustanovení § 18 odst. 1 písm. e) 
zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, ve znění pozdějších předpisů, mimo působnost 
tohoto zákona, tuto 

kupní smlouvu 
(dále jen „smlouva“). 

 
II. 

Účel smlouvy 
Účelem smlouvy je pořízení majetku k vybavení jednotek Armády České republiky 

komponenty silnoproudé energetické polní sestavy s příslušenstvím a zabezpečení energetické 
soběstačnosti v napájení elektrickou energií v polních nemocnicích, polních leženích, obytných a 
pracovních buňkách, sanitárních a stravovacích zařízeních a dalších vybaveních pro zabezpečení 
úkolových uskupení. Předmět smlouvy je pořizován k zajištění ochrany života a zdraví příslušníků 
nasazených v mezinárodních operacích. 

 
III. 

Předmět smlouvy 

1. Předmětem smlouvy je: 
a) závazek prodávajícího odevzdat kupujícímu prostřednictvím dodávek dílčích plnění 

silnoproudou energetickou polní sestavu s příslušenstvím tvořenou jednotlivými 
komponenty v celkovém počtu 25 kusů podle Technických podmínek pro sériovou výrobu 
(dále jen „TP“) v platném znění podle níže uvedené tabulky 

 
      tab. č. 1 

Pol. 
č. Komponenty  

počet 
ks 

č. TP Název TP 

1. 
Elektrocentrála o výkonu 4 kW 
přenosná 

7 
TP – VTÚPV  
– 6016 – 14  

Elektrocentrála Č – EDM 4 – 
T 400/230 – 2V 

2. 
Elektrocentrála o výkonu 16 kW  
na podvozku 

4 
TP – VTÚPV 
– 6017 – 14 

Pojízdná elektrocentrála 
16kW, typ Č – EDM 16 – T 
400/230 – 2VP 

Pozn.: TP komponent č. 1. a 2. již 
schváleny 

11  

Pol. 
č. Komponenty 

počet 
ks 

č. TP Název TP 

3. 
Elektrocentrála o výkonu min. 60 
kW umístěná v kontejneru ISO-1C – 

2 
TP – VTÚPV 
– 6019 – 14 

Kontejnerová elektrocentrála 
60kW, typ Č – EDM 60–

T400/230-2VK 

4. 
Elektrocentrála o výkonu min. 360 
kW umístěná v kontejneru ISO-1C 

4 
TP – VTÚPV 
– 6013 – 14 

Kontejnerová elektrocentrála 
360kW, typ Č – EDM 360–
T400/230-2VK 

5. 
Elektrocentrála o výkonu 120 kW 
umístěná v kontejneru ISO-1C 

4 
TP – VTÚPV 
– 6012 – 14 

Kontejnerová elektrocentrála 
120kW, typ Č – EDM 120 –
T400/230 – 2VK 

6. Rozvodna  
v kontejneru ISO-1C 

2 
TP – VTÚPV 
– 6014 – 14 

Kontejnerová rozvodna 
1080kW, typ KR 1080 
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7. 
Nádrž na PHM 
15 000 l v kontejneru ISO-1C 

2 
TP – VTÚPV 
– 6015 – 14 

Kontejnerová nádrž na PHM, 
typ KN 16 

Pozn.: TP komponent č. 3. až 7. 
neschváleny, komponenty budou zkoušeny 
a katalogizovány.  

14  

 
a 

podle dokumentace výrobce v jakosti podle ČSN a souvisejících obecně platných právních 
předpisů a podle specifikace, která je přílohou č. 1 smlouvy, tzn. touto smlouvou ujednané 
jakosti a provedení (dále jen „zboží“) a umožnit kupujícímu nabýt vlastnické právo 
k tomuto zboží; 

b) závazek prodávajícího dodat kupujícímu pro provedení kontrolních zkoušek (dále jen 
„KoZk“), schvalovacích zkoušek technické způsobilosti (dále jen „SchZk“) a vojskových 
zkoušek (dále jen „VoZk“) po 1 ks komponentu pod pol. č. 3., 5., 6. a 7. a 2 ks komponentu 
pod pol. č. 4 uvedeného v tab. 1 tohoto čl. (dále jen „zkoušené komponenty“), 

c) zpracovat návrh TP podle Českého obraného standardu 051625 – 2. vydání (dále jen „ČOS 
051625“) na zkoušené komponenty pro potřeby provedení KoZk, SchZk a VoZk;  

d) dopracovat a předložit ke schválení návrh TP na zkoušené komponenty podle závěrů  KoZk, 
SchZk a VoZk; 

e) závazek kupujícího řádně a včas odevzdané zboží včetně průvodní a provozní dokumentace 
převzít a zaplatit prodávajícímu dohodnutou kupní cenu. 

2. Smluvní strany se dohodly, že prodávající je povinen dodat kupujícímu položky č. 3 až č. 7 
uvedené v tab. č. 1 tohoto čl. teprve po té, co obdrží písemný souhlas kupujícího 
s pokračováním plnění závazku z této smlouvy v letech 2016 a 2017 (dále jen „souhlas“). 
Kupující se zavazuje dodat prodávajícímu tento souhlas nejpozději do 29. 2. 2016. Písemný 
souhlas kupujícího je podmíněn vydáním Registračního listu akce na dodání komponentů  pod 
pol. č. 3 až 7 uvedených v tab. č. 1 tohoto  čl.  správcem kapitoly. Bez tohoto souhlasu nebudou 
položky č. 3 až č. 7 kupujícím nakupovány. 

3. Prodávající prohlašuje, že má k dispozici výše uvedené platné TP u komponent pod pol. č. 1.  
a 2. uvedených v tab. č. 1 tohoto čl. (dále jen „komponenty se schválenými TP“) platnými  
ke dni podpisu smlouvy a, že zboží odevzdá kupujícímu přesně podle těchto TP. 

4. Odevzdání a převzetí zboží u zkoušených komponentů je podmíněno úspěšným provedením        
KoZk, SchZk a VoZk, schválením TP pro sériovou výrobu a vydáním dokumentu „Zavedení 
vojenského materiálu do užívání v rezortu MO“. 

 
IV. 

Kupní cena 

1. Smluvní strany se ve smyslu zákona č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších předpisů, 
dohodly na celkové kupní ceně zboží, specifikovaného v čl. III. této smlouvy, a to ve výši: 

94 369 110,00 Kč včetně DPH 

 v zákonné výši k datu zdanitelného plnění   
(slovy: devadesátčtyřimilionůtřistašedesátdevěttisícstodeset korun českých). 

2. Celková kupní cena zboží bez DPH činí 77 991 000,00 Kč, sazba DPH 21 % činí 16 378 110,00 
Kč. 
Celková kupní cena zboží v Kč bez DPH a cena za 1 kus v Kč bez DPH je stanovena jako cena 
nejvýše přípustná. 
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3. Celková kupní cena zboží dodaného v roce 2015, specifikovaného v pol. č. 1 a č. 2 tab. č. 1 čl. 
III. této smlouvy, a to ve výši: 

 
13 674 210,00 Kč včetně DPH 

 v zákonné výši k datu zdanitelného plnění   
(slovy: třináctmilionůšestsetsedmdesátčtyřiticícdvěstědeset korun českých). 

 

Celková kupní cena zboží bez DPH činí 11 301 000,00 Kč, sazba DPH 21 % činí 2 373 210,00 
Kč. 

 

4. Celková kupní cena zboží dodaného v roce 2016 až 2017, specifikovaného v pol. č. 3 až č. 7 
tab. č. 1 čl. III. této smlouvy, a to ve výši: 

 
80 694 900,00 Kč včetně DPH 

 v zákonné výši k datu zdanitelného plnění   
(slovy: osmdesátmilionůšestsetdevadesátčtyřitisícdevětset korun českých). 

 

Celková kupní cena zboží bez DPH činí 66 690 000,00 Kč, sazba DPH 21 % činí 
14 004 900,00 Kč. 

 

5. Ceny za položky zboží jsou uvedeny v příloze č. 2 „Podrobná kalkulace ceny zboží“ smlouvy. 
V  ceně za každý kus zboží jsou již zahrnuty veškeré náklady spojené s odevzdáním zboží. 

6. Cena za plnění dle této smlouvy byla sjednána mezi kupujícím a prodávajícím v rámci jednání 
o zadání předmětné veřejné zakázky. Prodávající při jednání deklaroval, že cena je v místě  
a čase obvyklá a je stanovena v souladu s ustanovením § 2 odst. 6 zákona č. 526/1990 Sb., 
o cenách, ve znění pozdějších předpisů, jako cena tvořená kalkulačním propočtem ekonomicky 
oprávněných nákladů a přiměřeného zisku. Výše uvedené prodávající stvrdil čestným 
prohlášením čj. VTÚ/VTÚPV-191-132/2014 ze dne 13. ledna 2015. 

 
V. 

Místo plnění  

Prodávající odevzdá zboží kupujícímu v místě plnění, kterým je Vojenské zařízení 551255 
Pardubice, Pardubice – Semtín, 530 02 Pardubice (dále jen „VZ 551255“). Kupující pověřil jako 
svého zástupce pro převzetí zboží v místě plnění velitele VZ 551255 podplukovníka Ing. 
Jaroslava BENEŠE, tel. číslo + 420 973 244 443. Kontaktní osobou je nrtm. Lukáš DIVIŠ, tel. číslo 
+ 420 973 244 444, + 420 602 742 418, fax číslo + 420 973 244 139. 
 

VI. 
Čas plnění 

1. Prodávající je povinen zahájit plnění z této smlouvy po podpisu smlouvy a veškeré plnění 
ukončit, tzn. odevzdat kupujícímu veškeré v tabulce č. 1 čl. III. této smlouvy uvedené zboží 
nejpozději do 30. 11. 2017. 

2. Prodávající je povinen zahájit odevzdání a odevzdat kupujícímu zboží dle této smlouvy 
prostřednictvím jednotlivých dílčích plnění spočívajících v dodávce jednotlivých položek 
uvedených v tabulce č. 1 čl. III. této smlouvy následujícím způsobem: 
a) položka č. 1: 7 ks po podpisu smlouvy nejpozději do 7. 12. 2015; 
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b) položka č. 2: 4 ks po podpisu smlouvy nejpozději do 7. 12. 2015; 
c) položka č. 3: 2 ks po obdržení souhlasu nejpozději do 30. 11. 2017; 
d) položka č. 4: 4 ks po obdržení souhlasu nejpozději do 30. 11. 2017; 
e) položka č. 5: 4 ks po obdržení souhlasu nejpozději do 30. 11. 2017; 
f) položka č. 6: 2 ks po obdržení souhlasu nejpozději do 30. 11. 2017; 
g) položka č. 7: 2 ks po obdržení souhlasu nejpozději do 30. 11. 2017. 

3. Ukončením plnění se rozumí datum podpisu posledního přejímacího dokladu na zboží, které je 
předmětem smlouvy, po jeho odevzdání prodávajícím včetně požadovaných dokladů a jeho 
převzetí kupujícím v místě plnění, zástupci obou smluvních stran. 

 
VII. 

Podmínky pro odevzdání a převzetí zboží 
Podmínky pro provedení zkoušek a podmínky pro odevzdání a převzetí zboží 

 
A. Podmínky pro provedení zkoušek   

1. Smluvní strany se dohodly, že před odevzdáním zboží budou podle bodu 1. b) čl. III. smlouvy 
provedeny KoZk, SchZk a VoZk (dále jen „zkoušky“). Etapa zkoušení a zavedení bude 
plánována a dokumentačně zabezpečena podle Normativního výnosu Ministerstva obrany  
č. 47 Věstníku ze dne 11. 8. 2011 „Zavádění vojenského materiálu do užívání v rezortu 
Ministerstva obrany“ (dále je „NV č. 47“), a nařízení pro příslušný druh zkoušek.  

2. Prodávající provede před provedením zkoušek na zkoušených komponentech podnikové 
zkoušky (dále jen „PoZk“). Po úspěšném provedení PoZk následně protokolárně předá dle 
podmínek uvedených v této smlouvě zkoušené komponenty k provedení KoZk v úplném 
a funkčním stavu, s návrhy průvodní a provozní dokumentace  podle bodu 5. stať B. tohoto čl. 
a prodávajícím navrhované znění TP pro sériovou výrobu zpracovaných podle ČOS 051625. 
Součástí zprávy o PoZk budou i kopie protokolů a zápisů z dříve provedených zkoušek či 
ověřování technické způsobilosti podle příslušných právních předpisů, pokud takové vlastní. 
Pokud nebudou zkoušené komponenty v úplném a funkčním stavu podle předcházející věty 
tohoto odstavce, nebudou k provedení KoZk převzaty. Po ukončení KoZk  prodávající 
protokolárně převezme zkoušené komponenty zpět a provede na nich údržbu  
a případné odstranění neshod. Následně po dosažení vyhovujícího hodnocení KoZk předá 
podle nařízení Náčelníka Generálního štábu AČR (dále jen „NGŠ AČR“) zkoušené 
komponenty k provedení VoZk. Prodávající zabezpečí účast svého zástupce (ců) po celou 
dobu provádění KoZk a VoZk. 

2.1. Prodávající je povinen předat zkoušené komponenty dle jejich využití se všemi palivovými 
nádržemi plnými pohonných hmot a doplněnými provozními kapalinami.  

2.2. Prodávající je povinen na své náklady zkoušené komponenty odpovídajícím způsobem pojistit 
proti poškození způsobenému při provádění zkoušek tak, aby pojištění bylo účinné po celou 
dobu provádění zkoušek. 

2.3. Prodávající je povinen zabezpečit přípravu obsluh a účastníků KoZk a VoZk včetně členů 
komise pro jejich provedení podle návrhu průvodní a provozní dokumentace a jejich důsledné 
seznámení se zkoušenými komponenty z hlediska konstrukce, technologie, správnosti  
a režimu použití, požadavků na údržbu, na dodržení bezpečnosti práce, protipožární ochrany, 
hygieny apod. K provedení přípravy vede prodávající následující dokumentaci: časový plán 
přípravy osob, tématický plán přípravy osob, písemné přípravy a třídní knihy s uvedením 
účasti. 
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3. Kontrolní zkoušky 

3.1. V rámci KoZk budou ověřeny kupujícím určené požadavky a vlastnosti takticko-technických 
parametrů zkoušených komponentů u akreditované a autorizované zkušebny podle NV č. 47. 

3.2. Místem provedení KoZk je akreditovaná zkušebna Vojenského technického ústavu, s. p., 
odštěpný závod VTÚPV, Víta Nejedlého 691 682 01 Vyškov (dále jen „akreditovaná 
zkušebna“). Kontaktní osobou k provedení KoZk pověřil kupující zástupce oprávněné jednat 
ve věcech technických (dále jen „ZVT“) uvedené v čl. I smlouvy.  

3.3. KoZk realizuje kupující na základě „Nařízení o kontrolních zkouškách“ (dále jen 
„nařízení“), vydaného vedoucím organizačního celku, ve kterém je zařazen manager  
projektu.  Návrh nařízení zpracuje prodávající a schválí ZVT v termínu do 10 pracovních dnů. 
Při zahájení KoZk prodávající předloží doklady prokazující provedení a kladné výsledky 
PoZk. 

3.4. KoZk budou provedeny na náklady prodávajícího. Prodávající poskytne nezbytnou součinnost 
a předá zkoušené komponenty do místa provedení KoZk na dobu nezbytně nutnou k jejímu 
provedení. Dobu trvání lze předpokládat v rozsahu 5 týdnů (4 týdny prováděcí období  
a 1 týden vyhodnocovací období). Přesný termín provedení KoZk bude upřesněn dohodou 
prodávajícího a ZVT. Prodávající je povinen písemně informovat kupujícího o připravenosti 
zkoušených komponentů k provedení KoZk nejméně 30 kalendářních dnů před zahájením 
KoZk. 

3.5. Náklady na opakované realizace nevyhovujících výsledků KoZk hradí prodávající. Náklady 
na opakované KoZk z důvodu pochybení akreditované zkušebny uhradí všem účastníkům 
zkoušky akreditovaná zkušebna. 

3.6. Výsledkem KoZk bude „Zpráva o výsledcích kontrolních zkoušek“ ve smyslu NV č. 47 
stanovující hodnocení objektu kontrolních zkoušek. Případný návrh a časově vymezený 
postup odstranění zjištěných neshod, bude uveden v „Plánu technicko-organizačních opatření 
odstranění neshod“. V případě, že opakované  KoZk budou hodnoceny jako nevyhovující má 
kupující právo odstoupit od smlouvy. 

3.7. V rámci KoZk bude provedeno posouzení bezpečnosti zkoušených komponentů v působnosti 
Odboru státního dozoru a Odboru vojenského zdravotnictví. 

4. Schvalovací zkoušky technické způsobilosti 

SchZk vojenských účelových výměnných nástaveb zajistí prodávající podle ustanovení 
vyhlášky č. 274/1999 Sb., kterou se stanoví druhy a kategorie vojenských vozidel, 
schvalování jejich technické způsobilosti, provádění technických prohlídek vojenských 
vozidel a zkoušek technických zařízení vojenských vozidel. 

5. Vojskové zkoušky 
5.1. VoZk budou provedeny k ověření stanovených užitných parametrů a užitných a bojových 

vlastností zkoušených komponent při jeho praktickém užívání u stanoveného organizačního 
celku MO podle NV č. 47.  

5.2. Kupující zabezpečí účast Odboru státního dozoru  a Odboru vojenského zdravotnictví 
z hlediska prověřování způsobilosti a schvalování prototypů určených technických zařízení, 
schvalování specifických technických podmínek v oblasti požární ochrany a bezpečnosti 
práce v souladu s právními předpisy a nebo interními normativními akty.  

5.3. VoZk provádí organizační celek určený NGŠ AČR. VoZk navazují na SchZk. Prodávající 
poskytne nezbytnou součinnost a předá zkoušené komponenty do místa provedení VoZk, 
určeném v nařízení NGŠ AČR o VoZk na dobu nezbytně nutnou k jejímu provedení. Dobu 
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trvání lze předpokládat v rozsahu 5 týdnů (3 týdny prováděcí období a 2 týdny vyhodnocovací 
období). Přesný termín, místo a zástupce k provedení VoZk bude upřesněn dohodou 
prodávajícího a ZVT. 

5.4. O provedení VoZk bude zpracována „Zpráva o výsledcích vojskových zkoušek“ (dále jen 
„závěrečná zpráva“) ve smyslu NV č. 47, na základě které, v případě vyhovujících výsledků 
VoZk, prodávající zabezpečí dopracování TP pro sériovou výrobu a průvodní a provozní 
dokumentaci. Termín předložení závěrečné zprávy stanoví NGŠ AČR ve svém nařízení  
o VoZK. V návaznosti na závěrečnou zprávu rozhodne NGŠ AČR o zavedení nebo 
nezavedení zboží do užívání u organizačních celků MO. V případě rozhodnutí NGŠ AČR    
o zavedení, bude po schválení TP vydán dokument „Zavedení vojenského materiálu 
do užívání u organizačních celků MO“ (dále jen „dokument zavedení“). Termín vydání 
dokumentu zavedení je do 35 kalendářních dnů od schválení závěrečné zprávy. 

5.5. Stanovisko odpovědného orgánu rezortu MO k závěrečné zprávě předá kupující 
prodávajícímu do 15 pracovních dnů po ukončení VoZk. Případný návrh a časově vymezený 
postup odstranění zjištěných neshod bude uveden v „Plánu technicko-organizačních opatření 
odstranění neshod“. Schválení TP a vydání dokumentu „Zavedení vojenského materiálu 
do užívání u organizačních celků MO“ je podmínkou pro zahájení dodávek zboží. V případě, 
že VoZk budou hodnoceny hodnocením „nevyhovující“ a prokáží nevhodnost zboží pro 
užívání u organizačních celků MO podle NV č. 47, NGŠ AČR rozhodne o nezavedení zboží 
do užívání u organizačních celků MO a kupující má právo odstoupit od smlouvy.  

5.6. Termín schválení TP se zapracovanými připomínkami obou smluvních stran je 30 dnů  
od jejich předložení prodávajícím. Nejpozději 2 týdny před dodáním 1. kusu zboží podle bodu 
1. čl. III. smlouvy prodávající předloží kupujícímu schválené TP na jednotlivé zkoušené 
komponenty. 

5.7. Po schválení TP bude oběma smluvními stranami sepsán a podepsán dodatek ke smlouvě  
nejpozděli do 14 kalendářních dnů.  

5.8.  Náklady na opakované VoZk z důvodu nevyhovujících výsledků VoZk hradí prodávající.  

6.  Prodávající je povinen v průběhu zkoušek uhradit provedení údržby a oprav, včetně 
použitých náhradních dílů a v rezortu MO nezavedené druhy olejů, maziv, speciálních 
kapalin pro zabezpečení provozu zkoušených komponentů. Ostatní náklady spojené 
s prováděním a organizací zkoušek hradí kupující. 

7. Prodávající má právo použít zkoušené komponenty k dodání za  předpokladu, že budou 
odpovídat schváleným TP pro sériovou výrobu, budou vyrobeny v období podle bodu 9. stať 
B. a že prodávající na vlastní náklady odstraní veškeré závady a poškození, která na nich při 
provádění zkoušek vznikla.     

8.  Prodávající je povinen provést repasi (tj. očistu, prohlídku a případnou opravu jednotlivých 
komponentů a jejich přezkoušení po zkušebním provozu). 

9. Prodávající je povinen vyzvat kupujícího, 30 kalendářních dnů před zahájením KoZK  u pol.   
č. 3. až 7. uvedené v tab. č. 1 v čl. III. smlouvy k vyžádání „Souhrnného závazného 
stanoviska k uvedenému technickému elektrickému zařízení“ u Odboru státního dozoru  
a hygienické posouzení u Odboru vojenského zdravotnictví. Podmínkou dodávek je vydání 
stanovisek se souhlasnými závěry k používání zboží uvedeného v čl. III. smlouvy.  

 
B. Podmínky pro odevzdání a převzetí zboží  

1. Kupující pověřil jako svého zástupce k převzetí zboží náčelníka Vojenského zařízení 551210 
Štěpánov nebo jím pověřeného pracovníka (dále jen „přejímající“) na adrese VZ 551210 
Štěpánov, Nádražní ul. 13, PSČ 783 13. Dodávku zboží zabezpečí prodávající v pracovních 
dnech pondělí až pátek v době od 08.00 do 14.00 hod. Konkrétní termín a dobu odevzdání 
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zboží sjedná a odsouhlasí prodávající nejméně 15 dnů před předpokládaným odevzdáním 
zboží s kontaktní osobou, kterou je o. z. Ing. Jaroslav KOHOUTEK, tel. + 420 973 408 255, 
+ 420 602 185 315, fax číslo + 420 973 408 210. 

2. Zboží může být odevzdáno i postupným dílčím plněním, přičemž dílčím plněním se rozumí 
odevzdání minimálně 1 ks komponentu uvedeného v tabulce č. 1 čl. III. smlouvy. 

3. Požadavky k provedení státní ověřování jakosti (dále jen „SOJ“) 
Smluvní strany se dohodly, že na zboží bude uplatněno SOJ ve smyslu zákona 
č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním ověřování jakosti výrobků 
a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně živnostenského zákona, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „zákon č. 309/2000 Sb.“) s tím, že: 
a) kupující požádal o SOJ ve smyslu zákona č. 309/2000 Sb.; 
b) prodávající s provedením SOJ podle zákona č. 309/2000 Sb. souhlasí. 
SOJ bude provedeno na základě rozhodnutí Úřadu pro obrannou standardizaci, katalogizaci  
a státní ověřování jakosti, náměstí Svobody 471/4, 160 01 Praha 6 (dále jen „Úřad“) 
v rozsahu  odborného dozoru nad jakostí a konečné kontroly zboží a za podmínek 
uvedených v příloze č. 3 „Požadavky  na zabezpečení státního ověřování jakosti“ smlouvy. 
Provedení SOJ nezbavuje prodávajícího plné odpovědnosti za vady zboží a za případnou 
škodu vzniklou kupujícímu.  
Prodávající je povinen oznámit nejméně 5 pracovních dnů předem připravenost k odbornému 
dozoru nad jakostí – ke konečné kontrole zástupci Úřadu písemně na fax číslo  
+ 420 973 488 210 (kontaktní telefon číslo + 420 973 488 201).    
Pokud prodávající zmaří provedení SOJ neplněním svých závazků uvedených ve smlouvě, 
má kupující právo odstoupit od smlouvy, požadovat na prodávajícím smluvní pokutu 
a prodávající nemá nárok na úhradu nákladů vzniklých v souvislosti s plněním předmětu 
smlouvy. 
Na položky č. 3. až 7. uvedené v tab. č. 1 čl. III. smlouvy u kterých budou prováděny VoZk  
a následné schvalování příslušných TP podle čl. III. smlouvy bude SOJ provedeno  
po ukončení VoZk s výsledkem „vyhovující“ a následném schválení TP pro sériovou výrobu. 
Do té doby budou zástupci Úřadu provádět dozorovou činnost na základě dohody  
o spolupráci. Kupující požádá na položky č. 3. až 7. o rozšíření rozhodnutí o provedení SOJ. 

4. Prodávající bere na vědomí, že zboží bude předmětem katalogizace podle zákona 
č. 309/2000 Sb. K tomu se prodávající zavazuje, že na všechny položky zboží stanovené 
v příloze č. 1 „Specifikace zboží“ smlouvy, dodá Úřadu v termínech specifikovaných  
v textové části přílohy č. 4 „Katalogizační doložka“ smlouvy, bezchybný a úplný soubor 
povinných údajů ke katalogizaci (dále jen „SPÚK“). Dále na všechny stanovené (v příloze  
č. 1 „Specifikace zboží“ smlouvy) položky majetku charakteru položky zásobování vyrobené 
v ČR nebo v zemích mimo NATO a Tier 2, dodá také návrh katalogizačních dat výrobku 
(dále jen „NKDV“), zpracovaný katalogizační agenturou. Předání SPÚK a NKDV je součástí 
plnění povinností prodávajícího podle této smlouvy a tento nemá nárok na samostatnou 
úhradu nákladů spojených s vypracováním katalogizačních dat. 

Vzhledem ke skutečnosti, že v rámci pořízení zboží budou na tomto zboží provedeny VoZk, 
prodávající splní požadavek na katalogizaci majetku ve dvou částech: 

-  v první částí návrhu katalogizačních dat budou tato dodána na celek EC 120kW, EC 360    
kW, EC 60kW, rozvodna a nádrž na PHM pro přidělení KČM před zahájením VoZK; 
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-  v druhé části návrhu katalogizačních dat budou tato spojena s předmětem smlouvy pro 
zajištění provozu, oprav a údržby a budou dodána po provedení VoZk, avšak před fyzickým 
dodáním zboží podle podmínek stanovených katalogizační doložkou.  

5. Prodávající je dále povinen při odevzdání zboží předat přejímajícímu doklady, které se 
vztahují ke zboží a které jsou nezbytné k převzetí a užívání zboží v českém jazyce: 
a) „Záruční podmínky“ a „Záruční list“; 
b) návod k obsluze (příručka pro obsluhu) – manuál s popisem a metodikou použití,  

obsluhy, údržby, konzervace, ukládání, přepravy, skladování, provádění demontáže  
a montáže dílů pro provedení oprav vyjmenovaných druhu běžných oprav s vyobrazením 
jejich metodického postupu a bezpečnostní směrnici s bezpečnostními opatřeními  
a hygienou práce při používání, obsluze, při opravách a údržbě;  

c) „Prohlášení o shodě výrobku“ podle zákona č. 22/1997 Sb. o technických požadavcích 
na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, 
doložené certifikátem typu, včetně dodržení stanovených hygienických podmínek provozu 
zboží; 

d) reklamační řád včetně záručních podmínek v souladu se smlouvou, záruční list, postup při 
uplatnění reklamace; 

e) záznamníky komponentů včetně záručních listů a  výchozí revizní zprávy podle zákona  
č. 219/1999 Sb. o ozbrojených silách České republiky, ve znění pozdějších předpisů; 

f) výchozí zpráva o revizi elektrického zařízení; 
g) výchozí typová revize provedená zkušebními komisaři rezortu MO („Revizní zpráva  

o provedení typové revize“); 
h) pravidla pro uvedení zboží do provozu; 
i) schémata jednotlivých komponentů a zařízení; 
j) servisní sešit se seznamem autorizovaných opraven v ČR (může být součástí Záručních 

podmínek); 
k) seznam předmětů (podrobný seznam jednotlivých částí a vyměnitelných součástí  

a náhradních dílů s uvedením jejich KČM a výrobců).  

Prodávající zpracuje dokumentaci podle ČOS 051632 na nosičích: listinný formát A4 –1 
sada, nechráněná elektronická podoba na CD / DVD (text – Word; tabulky – Excel; schémata, 
obrázky – barevný rastr bmp).  

6. Prodávající se zavazuje, že při odevzdání zboží přejímajícímu bude přítomna osoba pověřená 
statutárním orgánem prodávajícího se znalostí českého jazyka, která bude schopna řešit 
případné nedostatky zjištěné při převzetí zboží. V opačném případě přejímající zboží 
nepřevezme. 

7. Prodávající je povinen při prvním odevzdání zboží provést seznámení s obsluhou zboží 
v nezbytně nutném rozsahu. 

8. Přejímající po převzetí zboží v místě plnění potvrdí prodávajícímu přejímací doklad.   

9. Prodávající je povinen odevzdat kupujícímu zboží nové, tj. nepoužité, nepoškozené, 
nerepasované a zkompletované z dílů, které budou ne starší než 2 roky, odpovídající platným 
technickým, bezpečnostním a hygienickým normám a předpisům, pokud není smlouvou 
stanoveno jinak. Prodávající je povinen doložit doklady prokazující tuto skutečnost nebo 
předložit o této skutečnosti čestné prohlášení. Pro případ pochybností o pravdivosti 
skutečností uvedených v prohlášení je prodávající povinen tyto skutečnosti prokázat. 
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10. Přejímající nepřevezme zboží, které při převzetí vykazuje vady. O této skutečnosti zástupci 
obou smluvních stran ihned vyhotoví zápis, který potvrdí podpisem. Prodávající je v tomto 
případě povinen dodat nové zboží náhradním plněním. O nepřevzetí zboží je prodávající 
povinen informovat zástupce Úřadu.   

11. Prodávající se zavazuje mít po celou dobu plnění smlouvy uzavřené pojištění odpovědnosti 
za škodu způsobenou třetí osobě minimálně ve výši odpovídající pojistné částce 10 000 000,- 
Kč. Na písemnou výzvu kupujícího je prodávající povinen kdykoliv po celou dobu plnění 
smlouvy tuto skutečnost prokázat písemným potvrzením pojistitele, a to do 5 pracovních dnů 
od obdržení této výzvy. 

12. Prodávající předloží kupujícímu seznam subdodavatelů, ve kterém uvede subdodavatele, jímž 
za plnění subdodávky uhradil více než 10 % z celkové kupní ceny uhrazené kupujícím  
v každém kalendářním roce, po dobu platnosti této smlouvy. Prodávající předloží seznam 
těchto subdodavatelů nejpozději do 28. února následujícího kalendářního roku.  
Má-li subdodavatel formu akciové společnosti, kupující požaduje, aby přílohou seznamu byl 
i seznam vlastníků akcií, jejichž souhrnná jmenovitá hodnota přesahuje 10 % základního 
kapitálu a tento seznam vlastníku akcií byl vyhotoven ve lhůtě 90 dnů před dnem předložení 
seznamu subdodavatelů. 

13. Prodávající předloží kupujícímu před odevzdáním zboží: 
a) přehled zařízení, na kterých bude prováděna údržba, náklady na jejich životní cyklus, 

parametry jejich životnosti a spolehlivosti; 
b)  přehled přístrojů, které vyžadují metrologické zajištění a záznamy o jejich kalibraci  

(všechny měřící přístroje musí vykazovat hodnoty v jednotkách SI). 

Přehledy budou obsahovat katalogizační údaje.  

14. Součástí dodávky zboží budou provozní náplně maziv a olejů. Pohonné hmoty nebudou při 
dodávce zboží obsaženy v palivových nádržích pohonných hmot zboží. 

15. Dopravu zboží do místa plnění zabezpečí prodávající na vlastní náklady. 
 

VIII. 
Fakturační a platební podmínky 

1. Prodávající po vzniku práva fakturovat, tj. okamžikem podpisu přejímacího dokladu  
po odevzdání a převzetí každého dílčího plnění, do 5 pracovních dnů doporučeně odešle 
kupujícímu daňový doklad (dále jen „faktura“) ve dvojím vyhotovení. Faktura musí obsahovat 
všechny náležitosti řádného daňového dokladu podle platné právní úpravy, zejména podle § 29 
zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů a podle § 435 
OZ, a dále tyto údaje: 
- označení dokladu jako „Daňový doklad – faktura“; 
- číslo smlouvy, podle které se uskutečňuje plnění; 
- kupní cenu celkem za plnění v Kč včetně DPH; 
- označení peněžního ústavu a čísla účtu prodávajícího, na který má být poukázána platba. 

2. K faktuře musí být připojen originál přejímacího dokladu potvrzený přejímajícím, který je 
uveden v bodu 1. stať B. čl. VII. smlouvy, „Osvědčení o jakosti a kompletnosti“, „Stanovisko 
Úř OSK SOJ k naplnění katalogizační doložky“ a doklad nebo čestné prohlášení prodávajícího 
prokazující skutečnost uvedenou v bodu 9. stať B. čl. VII. smlouvy.  
Přejímací doklad musí obsahovat tyto údaje: 

- označení názvu dokladu s uvedením jeho evidenčního čísla; 
- název a sídlo prodávajícího s uvedením IČO a DIČ; 
- název a sídlo kupujícího s uvedením IČO a DIČ; 
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- číslo smlouvy, podle které se uskutečňuje plnění; 
- předmět plnění označený v souladu se smlouvou a množství dodaných kusů zboží včetně 

výrobních čísel jednotlivých kusů a komponentů zboží a ceny; 
- jméno odpovědné osoby prodávajícího, razítko a podpis této odpovědné osoby; 
- jméno odpovědné osoby přejímajícího, razítko, datum převzetí a podpis této odpovědné 

osoby. 

3. Kupující uhradí fakturovanou částku prodávajícímu do 30 dnů ode dne doručení faktury 
s výjimkou faktur, které budou doručeny v období od 10. 12. příslušného roku do 7. 2. roku 
následujícího, u nichž se stanovuje doba splatnosti na 60 dnů ode dne doručení faktury. Je-li 
na faktuře uvedena odlišná doba splatnosti, platí ujednání podle této smlouvy. Faktura se 
považuje za uhrazenou okamžikem odepsání platby z účtu kupujícího.  

4. Kupující neposkytuje zálohové platby.  

5. Faktura bude prodávajícím zaslána kupujícímu na adresu: 
Sekce vyzbrojování a akvizic MO 
 odbor logistiky, zabezpečení a podpory 
nám. Svobody 471/4 
160 01 Praha 6. 

6. Jednu kopii faktury včetně příloh zašle prodávající přejímajícímu. 

7. Kupující je oprávněn fakturu vrátit před uplynutím její splatnosti, neobsahuje-li některý údaj 
nebo doklad uvedený ve smlouvě nebo má jiné závady v obsahu nebo nedostatečný počet 
výtisků. Při vrácení faktury kupující uvede důvod jejího vrácení a v případě vrácení prodávající 
vystaví fakturu novou. Vrácením faktury přestává běžet původní lhůta splatnosti a běží znovu 
ode dne doručení nové faktury kupujícímu. Prodávající je povinen novou fakturu doručit 
kupujícímu do 10 dnů ode dne doručení vrácené faktury prodávajícímu. 

8. Pokud budou u prodávajícího shledány důvody k naplnění institutu ručení za daň podle § 109 
zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, bude kupující 
při zasílání úplaty vždy postupovat zvláštním způsobem zajištění daně podle § 109a tohoto 
zákona.   

 
IX. 

Vlastnické právo a odpovědnost za škody na zboží 

1. Kupující nabývá vlastnické právo ke zboží okamžikem odevzdání a převzetí zboží a současně 
podpisem přejímacího dokladu zástupci obou smluvních stran. 

2. Nebezpečí škody na zboží přechází z prodávajícího na kupujícího současně s nabytím 
vlastnického práva tj. odevzdáním a převzetím zboží a současně podpisem přejímacího dokladu 
zástupci obou smluvních stran. 

3. Smluvní strany se dohodly, že v případě náhrady škody se bude hradit pouze skutečná 
prokazatelně vzniklá škoda. 

4. Prodávající souhlasí s tím, že veškerá škoda vzniklá v souvislosti s prováděním zkoušek 
na zkoušených komponentech podle stati A. čl. VII. smlouvy, na kterých budou zkoušky 
provedeny a těmito zkoušenými komponenty zboží škoda způsobena, jde k jeho tíži.  

5. Po dobu od protokolárního převzetí zkoušených komponentů kupujícím k provedení KoZk  
a VoZk zkoušek do doby jejich protokolárního předání zpět prodávajícímu nese odpovědnost  
za škody, které nevznikly v souvislosti s prováděním KoZk a VoZk, kupující.  
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X. 

Záruka za jakost zboží 

1. Prodávající poskytuje kupujícímu záruku za jakost zboží v souladu s ustanoveními § 2113  
až 2117 OZ.  Prodávající se zavazuje, že zboží bude po dobu 24 měsíců/2000 Mh (podle toho, 
co nastane dřív) způsobilé k použití pro účel uvedený ve smlouvě a zachová si vlastnosti 
ujednané v této smlouvě. Záruční doba neběží po dobu, po kterou kupující nemůže užívat zboží 
pro jeho reklamované vady. Smluvní strany se výslovně dohodly, že vyskytne-li se v průběhu 
záruční doby skrytá vada zboží, má se za to, že touto vadou zboží trpělo již v době odevzdání. 

2. Vady zboží, které se projeví během záruční doby (dále jen „vady zboží v záruce“) uplatňuje 
přejímající zboží u prodávajícího bezodkladně po jejich zjištění faxem a následně 
do 5 pracovních dnů zašle prodávajícímu písemné oznámení. V oznámení musí být vada zboží 
v záruce popsána a uvedeno, jak se projevuje. Dále přejímající v oznámení uvede své 
požadavky, jakým způsobem požaduje vadu zboží v záruce odstranit.  

3. Prodávající se vyjádří faxem k odpovědnosti za vady zboží v záruce do 5 pracovních dnů 
po obdržení faxového oznámení. Pokud tak neučiní, má se za to, že svou odpovědnost za vady 
zboží v záruce uznal v plném rozsahu. Faxové oznámení je potvrzeno zprávou o výsledku 
komunikace vydanou přístrojem odesilatele. 

4. Prodávající zahájí odstraňování vad zboží v záruce nejpozději do 10 dnů po uznání 
odpovědnosti za vady zboží v záruce. Vady zboží v záruce budou odstraněny prodávajícím 
nejpozději do 30 dnů od uznání odpovědnosti za vady zboží v záruce prodávajícím, pokud se 
strany v odůvodněných případech nedohodnou jinak. O odstranění vady bude sepsán  
a podepsán přejímajícím a prodávajícím „Protokol o odstranění vady a předání zboží“.         

5. Nenastoupí-li prodávající k odstranění řádně oznámené vady zboží v záruce ani do 30 dnů po 
obdržení písemného oznámení od přejímajícího, je kupující oprávněn pověřit odstraněním této 
vady jiný odborně způsobilý subjekt. Veškeré takto vniklé náklady uhradí kupujícímu 
prodávající. 

6. Prodávající je povinen uplatněné vady zboží v záruce písemně oznámit nejpozději 
do 3 pracovních dnů zástupci Úřadu.  

 
XI. 

Práva z vadného plnění 

Práva z vadného plnění se řídí ustanoveními § 1914 až 1925 a § 2099 až 2112 OZ. 
 

XII. 
Smluvní pokuty a úroky z prodlení 

1. Prodávající zaplatí kupujícímu v případě prodlení s odevzdáním zboží v termínech uvedených 
v bodu 2. čl. VI. smlouvy smluvní pokutu ve výši 0,1 % z kupní ceny neodevzdaného zboží  
v Kč včetně DPH za každý započatý den prodlení, a to až do úplného splnění závazku nebo do 
zániku smluvního vztahu. Tím nejsou dotčena ustanovení čl. XIV. smlouvy. Okamžik práva 
fakturace vzniká prvním dnem prodlení. 

2. Prodávající zaplatí kupujícímu smluvní pokutu ve výši 1 600 000,- Kč, zmaří-li provedení SOJ 
podle bodu 3. stať B. čl. VII. smlouvy. Právo fakturovat a vymáhat smluvní pokutu vzniká 
kupujícímu dnem vzniku této skutečnosti. Tím nejsou dotčena ustanovení čl. XIV. smlouvy.  

3. Prodávající zaplatí kupujícímu v případě nedodržení sjednaného termínu odstranění vady 
zjištěné v záruční době podle podmínek uvedených v čl. X. smlouvy smluvní pokutu ve výši 
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5 000,- Kč za každý kus vadného zboží a za každý započatý den prodlení, a to až do podpisu 
„Protokolu o odstranění vady a předání zboží“. Kupující je povinen tento protokol o odstranění 
vady, v případě řádně provedené opravy zapsané do provozního sešitu, podepsat do 5 
pracovních dnů. Tím nejsou dotčena ustanovení čl. XIV. smlouvy. Okamžik práva fakturace 
vzniká prvním dnem prodlení. 

4. Prodávající zaplatí kupujícímu smluvní pokutu ve výši 200 000,- Kč, nepředloží-li do 5 
pracovních dnů od obdržení výzvy kupujícího potvrzení pojistitele, jak je uvedeno v bodu 11. 
stať B. čl. VII. smlouvy. 

5. V případě prodlení se splněním povinností uvedených v bodu 12. stať B. článku VII. smlouvy 
zaplatí prodávající kupujícímu smluvní pokutu ve výši 10 000,- Kč za každý započatý den 
prodlení až do úplného splnění závazku nebo do zániku smluvního vztahu. Tím není dotčena 
odpovědnost prodávajícího za škodu, která kupujícímu vznikne nesplněním těchto povinností 
ze strany prodávajícího. Okamžik práva fakturace vzniká prvním dnem prodlení. 

6. Kupující zaplatí prodávajícímu za prodlení s úhradou faktury úrok z prodlení v zákonné výši 
stanovené nařízením vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje výše úroků z prodlení a nákladů 
spojených s uplatněním pohledávky, určuje odměna likvidátora, likvidačního správce a člena 
orgánu právnické osoby jmenovaného soudem a upravují některé otázky Obchodního věstníku  
 a veřejných rejstříků právnických a fyzických osob, v platném znění, podle ustanovení § 1970 
OZ. 

7. Smluvní pokuty a úroky z prodlení jsou splatné do 30 dnů ode dne doručení vyúčtování povinné 
smluvní straně. 

8. Smluvní pokuty a úrok z prodlení hradí povinná smluvní strana bez ohledu na to, zda a v jaké 
výši vznikla druhé smluvní straně v této souvislosti škoda. Náhrada škody je vymahatelná 
samostatně vedle smluvních pokut a úroku z prodlení v plné výši. 

 
XIII. 

Zvláštní ujednání 

1.  Smluvní strany se výslovně dohodly, že ustanovení § 1729 odst. 1 OZ se v případě, že kupující 
nezíská souhlas uvedený v odst. 2, čl. III smlouvy do 29. 2. 2016 nepoužije a prodávající není 
povinen dodat kupujícímu zboží uvedené v položkách č. 3 až č. 7. tabulky č. 1 uvedené v čl. III. 
smlouvy. V případě nepředložení písemného souhlasu kupujícího z důvodu nevydání 
Registračního listu akce správcem kapitoly, nebudou položky č. 3 až č. 7 kupujícím 
nakupovány. Nevydání Registračního listu akce správcem kapitoly zakládá kupujícímu právo  
na odstoupení od smlouvy u položky č. 3 až č. 7, na jehož základě dojde ze strany kupujícího 
k odstoupení od výše vymezeného plnění této smlouvy. 

2. Vztahy mezi smluvními stranami se řídí právním řádem České republiky. 

3. Ve smluvně výslovně neupravených otázkách se tento závazkový vztah řídí ustanoveními OZ. 

4. Prodávající prohlašuje, že odevzdané zboží není zatíženo žádnými právy třetích osob. 
Prodávající odpovídá za případné porušení práv z průmyslového nebo jiného duševního 
vlastnictví třetích osob. 

5. Smluvní strany se dohodly, že si bezodkladně písemně sdělí skutečnosti, které se týkají změn 
některého z jejich základních identifikačních údajů, včetně právního nástupnictví. 

6. Jednacím jazykem při ústním či písemném styku, souvisejícím s plněním této smlouvy, je český 
jazyk. 
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7. Prodávající není oprávněn v průběhu plnění svého závazku dle této smlouvy a ani po jeho 
splnění po dobu následujících 5 let bez písemného souhlasu kupujícího poskytovat jakékoliv 
informace, se kterými se seznámil v souvislosti s plněním svého závazku a podkladovými 
materiály v listinné či elektronické podobě, které mu byly poskytnuty v souvislosti s plněním 
závazku dle této smlouvy, třetím osobám (mimo subdodavatele). Poskytnuté informace jsou  
ve smyslu § 1730 OZ důvěrné. 

8. Prodávající podpisem smlouvy uděluje podle zákona č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních 
údajů, ve znění pozdějších předpisů, souhlas kupujícímu, jako správci údajů, se zpracováním 
jeho osobních a dalších údajů ve smlouvě uvedených pro účely naplnění práv a povinností 
vyplývajících z této smlouvy, a to po dobu její platnosti a dobu stanovenou pro archivaci. 

9. Prodávající není oprávněn zcela ani zčásti postoupit na třetí osobu žádné ze svých práv bez 
souhlasu kupujícího, ani žádný ze svých závazků plynoucích z této smlouvy ani tuto smlouvu 
jako celek.  

10. Veškerá komunikace mezi smluvními stranami týkající se této smlouvy musí být učiněna 
v písemné formě, není-li v textu smlouvy uvedeno výslovně jinak, a musí být doručena osobně 
nebo prostřednictvím doporučené poštovní zásilky na adresy uvedené v záhlaví této smlouvy. 
V případě doručení jakékoli písemnosti faxem či emailem musí být originál dokumentu 
v listinné podobě doručen adresátovi osobně nebo prostřednictvím doporučené poštovní zásilky. 

11. Smluvní strany sjednávají pravidla pro doručování vzájemných písemností tak, že písemnost se 
v případě pochybností či nedoručitelnosti považuje za doručenou nejpozději třetím pracovním 
dnem po jejím odeslání na adresu uvedenou v záhlaví této smlouvy, nedoručí-li druhá strana 
písemné oznámení o změně adresy, a to bez ohledu na to, zda se adresát na této adrese zdržuje 
a zásilku vyzvedne. 

 
XIV. 

Zánik závazků 

1. Smluvní strany se dohodly, že závazek ze smluvního vztahu zaniká v těchto případech: 
a) splněním všech závazků řádně a včas; 
b) dohodou smluvních stran při vzájemném vyrovnání účelně vynaložených a prokazatelně 

doložených nákladů ke dni zániku smlouvy; 
c) jednostranným odstoupením od smlouvy nebo od nesplněného zbytku plnění kupujícím pro 

její podstatné porušení prodávajícím; 
d) jednostranným odstoupením od smlouvy nebo od nesplněného zbytku plnění kupujícím 

v případě, že prodávající uvedl v nabídce informace nebo doklady, které neodpovídají 
skutečnosti a měly nebo mohly mít vliv na výsledek zadávacího řízení; 

e) jednostranným odstoupením od smlouvy z důvodu uvedeného v bodu 1. čl. XIII. smlouvy. 
 

2. Smluvní strany se dohodly, že podstatným porušením smlouvy ze strany prodávajícího 
ve smyslu § 2002 odst. 1 OZ, se rozumí: 
a) nedodržení schválených TP smlouvy pro výrobu a odevzdání zboží; 
b) prodlení s odevzdáním zboží o více jak 20 dnů;  
c) nedodržení sjednaného množství nebo jakosti nebo druhu zboží; 
d) nedodržení ujednání o záruce za jakost zboží; 
e) prodlení s odstraněním vad zboží v záruce o více jak 20 dnů;  
f) zmaření SOJ podle bodu 3. stať B. čl. VII. smlouvy; 
g) řádné neodevzdání zkoušených komponentů pro provedení zkoušek; 
h) hodnocení opakovaných KoZk a VoZk  jako nevyhovující; 
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Specifikace zboží 

Generátorová soustrojí se vznětovými motory  

Specifikace zboží - komodity KČM NSN CPV počet ks 

Elektrocentrála o výkonu min. 360 kW 
3/400V umístěná v kontejneru ISO-1C 

katalogizovat jako 
položka 

zásobování 
- 4 

Elektrocentrála o výkonu  min.120 kW 
3/400V umístěná v kontejneru ISO-1C 

katalogizovat jako 
položka 

zásobování 
- 4 

Elektrocentrála o výkonu min. 60 kW 
3/400V umístěná v kontejneru ISO-1C 

katalogizovat jako 
položka 

zásobování 
- 2 

Elektrocentrála o výkonu 16 kW 
3/400V na podvozku 

0040297000006 6115160010540 4 

Elektrocentrála o výkonu 4 kW  
3/400V přenosná 

0040282000008 
nově katalogizovat 

6115160057086 

31121100-1 

7 

Rozvodna v kontejneru ISO-1C 
katalogizovat jako 

položka 
zásobování 

- 31200000-8 2 

Nádrž na PHM 15 000 l v kontejneru 
ISO-1C 

katalogizovat jako 
položka 

zásobování 
- 44600000-6 2 

       
1. Všeobecné požadavky: 

a) v souladu s legislativou: 
ČOS 611501 „Elektrická zdrojová soustrojí poháněná spalovacími motory“ – 2 vydání;   
STANAG 4133 „Metoda specifikace elektrických zdrojů: standardní charakteristiky 

elektrických zdrojů“; 
STANAG 4135 „Elektrické charakteristiky střídavých zdrojových soustrojí“;  
ČOS 599902-2002 „Požadavky na kontrolu charakteristik elektromagnetické interference  

subsystémů a zařízení (MIL STD 461E)“ – 3 vydání; 
ČOS 051632 „Průvodní a provozní dokumentace pozemní vojenské techniky“ – 1 vydání; 
ČOS 051638 „Směrnice pro projektování a dodávání nových zařízení vojenské techniky  

do AČR umožňujících používat standardizovaná paliva, maziva a přidružené 
výrobky“; 

b) maximální unifikace dílů elektrocentrál; 
c) použité provozní kapaliny pouze zavedené v AČR (NATO); 
d) použitá výbava vyhovující armádní manipulaci a přepravě; 
e) vysoká životnost a spolehlivost; 
f) pouze vojenské provedení elektrocentrál; 
g) trvalý provoz při náklonu 10o od vodorovné roviny; 
h) dokumentace v souladu s ČOS 051632 „Průvodní a provozní dokumentace pozemní vojenské 

techniky“ – 1 vydání; 
i) provoz elektrocentrál do výkonu 10 kW v jednofázové i třífázové napěťové soustavě; 
j) stohovatelnost kontejnerové techniky 1+8; 
k) podklady pro zavedení do databází SNAP; 
l) každý kontejner s výjimkou nádrže na PMH, musí být schválen jako výměnná nástavba; 
m) minimální životnost v délce 15 let od dodání posledního ks; 
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n) schopnost manipulace prostředky pro manipulaci s kontejnery ISO 1 C zavedených v AČR; 
o) konstrukce zboží umožňuje ukládání a skladování s použitím technologií, metod a prostředků 

zavedených v AČR 
 

2. Elektrocentrály o výkonu  min. 360 kW , 120 kW  a  60 kW v kontejnerech  ISO-1C  

2.1 Elektrocentrála (EC) – technické podmínky: 

EC o jmenovitém výkonu min. 360 kW, 120kW a 60 kW je umístěna v technologickém 
zdrojovém kontejneru ISO-1C.  
EC umožňuje činnost jako samostatný zdroj elektrické energie. 
EC 360 a 120 kW umožňují i činnost v paralelním provozu dle blokového schéma  uvedeného 
v příloze č.3 Výzvy k podání nabídky č.j. 882-15-2013-1350.    
EC splňuje požadavky ČOS 611501 a STANAG 4135. 
EC pracuje v souladu s ČOS 611501 čl. 9: 

− v oblasti s krajními teplotami, tj. - 32°C až  + 55°C (oproti výše uvedenému ČOS je 
požadavek na krajní teplotu upřesněn),  

− EMC dle ČSN EN 61000-6-2 a ČSN EN 61000-6-4 (oproti výše uvedenému ČOS je požadavek na 
EMC  upřesněn); 

− při relativní vlhkosti vzduchu do 90% při teplotě + 30°C, 
− za deště o intenzitě 3 mm za minutu dopadajícího na soustrojí pod úhlem 30° ve všech 

směrech, 
− při prašnosti vzduchu do 0,5 g.m-3 po dobu nejméně 2 h, 
− při rychlosti proudění vzduchu do 20 m.s-1. 

Motor vznětový spalující palivo F-54 (nafta motorová NM-54) a jednotné palivo NATO F-34. 
Chlazení kapalinové. Velikost objemu palivové nádrže zabezpečuje nepřetržitý chod 
elektrocentrály po dobu min. 8 hod. při 100% výkonu. Plnění nádrže je bezpečně umožněno při 
chodu EC z boku kontejneru. Spouštění EC elektrické, 24 V (spouštěčem). EC je vybavena 
olověnými startovacími akumulátorovými bateriemi 12 V (2 ks) zapojenými do série pro 
napájení spouštěče EC, odpojovanými odpojovačem. EC je vybavena automobilním alternátorem 
28 V, min. 40 A poháněným motorem EC. Tímto alternátorem jsou dobíjeny startovací 
akumulátorové baterie (AKB). EC je vybavena jednou ruční svítilnou a jedním přenosným 
svítidlem. 

Ovládání EC je poloautomatické (dle ČOS 611501 čl. 6.2.6). Řídící panel umožňuje sledování 
a případné ovlivňování některých významných funkcí pro činnost EC pomocí ovládacích  
a měřících přístrojů. EC má přepínač START/STOP. Měřícími přístroji je především umožněno 
sledování střídavého napětí (všechna sdružená i fázová), střídavého proudu ve všech fázích 
(jednotlivě nebo současně), kmitočtu a izolačního stavu soustavy a provozních parametrů 
motoru, jako jsou teplota motoru a tlak oleje, dobíjení AKB, stav paliva a počet odpracovaných 
motohodin soustrojí.  

Jmenovité napětí EC 3 x 230/400 V, pracovní frekvence 50 Hz. 

Odběr elektrické energie u EC min. 360kW: 
− 3x zásuvka 125 A 3/N/PE průmyslová,  
− 3x  zásuvka 63 A  3/N/PE průmyslová, 
− 3x  zásuvka 32 A  3/N/PE průmyslová, 
− 3x  zásuvka 16 A  1/N/PE průmyslová, 
− 1x  zásuvka 16 A 1/N/PE domovní, 
− 1x  zásuvka 16 A 1/N/PE SCHUKO, 
− 1x  automobilní zásuvka 6A, 24 V, 
− 1x  zásuvka NATO II. 
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Odběr elektrické energie u EC 120 kW: 
− 1x zásuvka 125 A 3/N/PE průmyslová,  
− 1x  zásuvka 63 A  3/N/PE průmyslová, 
− 3x  zásuvka 32 A  3/N/PE průmyslová, 
− 3x  zásuvka 16 A  1/N/PE průmyslová, 
− 1x  zásuvka 16 A 1/N/PE domovní, 
− 1x  zásuvka 16 A 1/N/PE SCHUKO, 
− 1x  automobilní zásuvka 6A, 24 V, 
− 1x  zásuvka NATO II. 

Odběr elektrické energie u EC 60 kW: 
− 1x zásuvka 125 A 3/N/PE průmyslová,  
− 2x  zásuvka 63 A  3/N/PE průmyslová, 
− 1x  zásuvka 32 A  3/N/PE průmyslová, 
− 1x  zásuvka 16 A  1/N/PE průmyslová, 
− 1x  zásuvka 16 A 1/N/PE domovní, 
− 1x  zásuvka NATO II, 
− zemnicí svorka pro připojení uzemňovacího vodiče, 
− bezpečnostní tlačítko pro okamžité vypnutí napětí na všech zásuvkách. 

 

2.2 Technologický zdrojový kontejner ISO-1C (kontejner) – technické podmínky: 

Vnější hlučnost: 75 dB (A) / 7 m.  
  Maximální celková hmotnost s EC (bez paliva): do15 000 kg. 

Kontejner je proveden jako ocelovou rámová konstrukce. Rozměry v souladu ČSN ISO 668  
a ČSN ISO 1161. EC umístěná v kontejneru vyhovuje všem druhům standardní přepravy 
kontejnerů ISO-1C. 

Doplňující podmínky: 
−  nepropustná podlaha řešená jako havarijní jímka, 
−  sací a výdechové žaluzie, 
−  boční vstupní dveře, uzamykatelné, jednoduché, 
−  otvor pro tankování paliva z boku, 
−  vypouštěcí hrdlo oleje z boku, 
−  vypouštěcí hrdlo chladicího okruhu, 
−  odhlučnění stěn, stropu a podlahy, 
−  výfuk umístěný na střeše kontejneru, 
−  pružné uložení soustrojí na rámu, 
−  vnitřní nouzové osvětlení 24V, 
−  vnitřní osvětlení 230 V, 
−  vnitřní zásuvkový rozvod 230 V, 
−  montážní zásuvka 400V/16A, 
−  bezpečnostní nouzové tlačítko u bočních dveří. 

Povrchová úprava kontejneru:  
Jakost dle ČOS 80 1001. Nátěrový systém podle ČSN ISO 9223 pro stupeň korozní agresivity 
atmosféry: 

− C3 - vnitřní nátěr, barevný odstín 9010 (bílý), 
− C4 - vnější nátěr (opláštění kontejneru, včetně vnitřku komory výtlaku), barevný odstín 

5454 (khaki), 
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− C5 - pro spodní část podlahy kontejneru, barevný odstín 1999 (černý). 

Příslušenství kontejneru: 
Bezpečnostní značení kontejneru, zemnící úchyty, dielektrický koberec před ovládacím 

panelem. 
 
2.3 Požadavky na obsluhu: 

Obsluha (za provozu) - 1 osoba. 
Požadovaná elektrotechnická kvalifikace obsluhy - §6 vyhlášky č. 50/1978 Sb. o odborné 
způsobilosti v elektrotechnice. 

2.4 Požadavky na údržbu, opravy a provozní materiály: 
Konstrukce EC umožňuje snadný přístup: 

− ke všem seřizovacím a kontrolním místům, 
− k místům pro doplňování a výměnu provozních hmot. 

EC je vybavena nutnými náhradními díly a nářadím pro zajištění chodu EC a pro údržbu  
v rozsahu stanoveném v provozní dokumentaci. 
Použité provozní hmoty jsou zavedeny do užívání v AČR. 

2.5 Požadavky na bezpečnost: 
EC je vybavena uzemňovací svorkou dle ČOS 611501 čl. 20.1. 
EC je vybavena uzemňovacími kolíky s připojovacím vodičem. 
Propojení neživých částí, ochranných kontaktů zásuvek a uzemňovací svorky splňuje ČOS 
611501 čl. 20.2. 
Elektrická pevnost splňuje ČOS 611501 čl. 20.3. 
Ochrana před nebezpečným dotykem živých částí splňuje ČOS 611501 čl. 20.4. 
Ochrana před nebezpečným dotykem neživých částí je provedena dle ČOS 611501 čl. 20.5. 
Soustava IT. 

3. Elektrocentrála o výkonu 16 kW na podvozku 

Pojízdná elektrocentrála 16 kW, která je do používání v AČR zavedena pod KČM 
004 029 700 0006 čj.   21/17-21/1999-8082.  

4. Elektrocentrála o výkonu 4 kW přenosná 

Přenosná elektrocentrála 4 kW, která je do užívání v AČR zavedena pod KČM  
004 028 200 0008.  

5. Rozvodna v kontejneru ISO-1C („rozvodna“) 

5.1 Rozvodna – technické podmínky 
Technologie rozvodny je umístěna v klimatizovaném kontejneru ISO-1C. 
Vstup silové energie: Rozdělení na 3 větve podle počtu připojených EC s možností 

synchronizace všech EC. 
Výstup silové energie: Umožněno rozdělení jednotlivých větví (každá samostatně nebo 

dohromady např. odpojovač) 

Výstupy: každá větev 
− 6 x 125 A / 400V (svorkovnice), 
− 3 x 63 A / 400 V (průmyslové zásuvky), 
− 3 x 32 A / 400 V (průmyslové zásuvky), 
− 3 x 16 A / 230 V (průmyslové zásuvky). 
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Ke každé výstupní větvi je rozvaděč s možností vypnutí dané větve. Rozvodna pracuje 
v izolované soustavě s trvalým hlídáním izolačního stavu.  

Rozvaděče umožňují vzájemné propojení s možností odpojení každé větve zvlášť. Každý 
rozvaděč je dimenzován na maximální proud. 

Rozvodna umožňuje dálkové manuální spouštění elektrocentrál z důvodu možné poruchy 
automatické synchronizace elektrocentrál. 

5.2 Technologický kontejner ISO-1C – technické podmínky  

Maximální celková hmotnost i s výbavou: do 15 000 kg. 

Kontejner je proveden jako celosvařovaná ocelová rámová konstrukce z válcovaných 
a ohýbaných profilů. Stěny a střecha je svařena z ocelových plechů s trapézovými prolisy 
(rozměrově podle ČSN ISO 668 a ČSN ISO 1161 ). 

Dispozičně je kontejner řešen tříprostorově s prostorem pro zásuvkovou rozvodnici, 
s klimatizovaným a odvětrávaným prostorem pro rozvaděče, obsluhu a prostorem skladu. 

Vnitřní prostor rozvaděčů a obsluhy je tepelně zaizolovaný - strop, stěny, dveře, podlaha. 

V kontejneru je provedena vnitřní elektroinstalace (osvětlení, rozvaděč vlastní spotřeby, 
zásuvky, vypínače, stop tlačítko, připojení klimatizace či vytápění). 

V podlaze a na boku kontejneru jsou zhotoveny prostupy pro připojení silových kabelů.  

Provedeny nosné výztuhy na vnitřním opláštění kontejneru pro uchycení rozvaděčů  
a ovládacího pultu při manipulaci s kontejnerem.  

Ventilační otvory s přirozeným sáním a výtlakem se zakrytím protidešťovou žaluzií  
v servisních dveřích a v bočním opláštění kontejneru.  

Povrchová úprava: Jakost podle ČOS 80 1001. Nátěrový systém podle ČSN ISO 9223 pro 
stupeň korozní agresivity atmosféry: 
− C3 - vnitřní nátěr, barevný odstín 9010 (bílý), 
− C4 - vnější nátěr (opláštění kontejneru, včetně vnitřku komory výtlaku), barevný odstín 

5454 (khaki), 
− C5 - pro spodní část podlahy kontejneru, barevný odstín 1999 (černý).  

5.3 Příslušenství kontejneru – technické podmínky 
Zemnící úchyty v podélnících kontejneru - 5 ks šroub M8 s označením zemnění, 4 ks 

zatloukací zemnící kolík. 

Bezpečnostní popisy v kontejneru: 
− první pomoc při úrazu elektrickým proudem,  
− zákaz používání ohně v okruhu 10 m,  
− pozor pod napětím,  
− schéma elektrické instalace vlastní spotřeby kontejneru. 

6. Nádrž na PHM v kontejneru ISO 1C („nádrž“) 

Speciální kontejner – nádrž na PHM – je základním nosičem – přepravním obalem, který 
zároveň tvoří záchytnou jímku pro případ netěsností nádrže nebo potrubí s objemem nádrže 
min.15 tis. litrů PHM v antiexplozívním provedení, se třemi výstupy pro připojení nádrží EC 
360 kW a systémem průběžného doplňování paliva elektrickými čerpadly do nádrží 
elektrocentrál. Nádrž je vybavena reverzním napouštěcím (vypouštěcím) elektrickým 
čerpadlem připojeným na napouštěcí (vypouštěcí) potrubí zakončené šroubením  Js 80. Nádrž 
je vybavena průlezem pro čištění nádrže, systémem měření hladiny paliva a otvorem pro 
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Tab.: Podrobná kalkulace ceny zboží  

Pol. č. 

 
Energetická polní sestava 

s příslušenstvím –  
jednotlivé komponenty 

Cena  
v Kč bez DPH 

za MJ/ks 

Cena  
v Kč s DPH 

za MJ/ks 

počet MJ/ 
ks 

Cena  
v Kč bez DPH za 

celkový počet MJ/ks 

DPH   
v % 

DPH   
v Kč 

Celková cena   
v Kč s DPH za 

celkový počet MJ/ks 

1. 
Elektrocentrála o výkonu  

4 kW přenosná 

 
479 000,00 

 

 
579 590,00 

 
7 3 353 000,00 21 704 103,00 4 057 130,00 

2. 
Elektrocentrála o výkonu 

16 kW  
na podvozku 

1 987 000,00 2 404 270,00 4 7 948 000,00 21 1 669 080,00 9 617 080,00 

1. - 2. Rok plnění 2015 - - 11 11 301 000,00 21 2 373 210,00 13 674 210,00 

3. 
Elektrocentrála o výkonu 

min. 60 kW umístěná 
v kontejneru ISO-1C 

4 224 000,00 5 111 040,00 2 8 448 000,00 21 1 774 080,00 10 222 080,00 

4. 
Elektrocentrála o výkonu 
min. 120 kW umístěná 
v kontejneru ISO-1C 

4 495 000,00 5 438 950,00 4 17 980 000,00 21 3 775 800,00 21 755 800,00 

5. 
Elektrocentrála o výkonu 

360 kW umístěná 
v kontejneru ISO-1C 

6 877 000,00 8 321 170,00 4 27 508 000,00 21 5 776 680,00 33 284 680,00 

6. 
Rozvodna v kontejneru 

ISO-1C 
4 286 000,00 5 186 060,00 2 8 572 000,00 21 1 800 120,00 10 372 120,00 

7. 
Nádrž na PHM 15 000 l    

v kontejneru ISO-1C 
2 091 000,00 2 530 110,00 2 4 182 000,00 21 878 200,00 5 060 220,00 

3. - 7. Rok plnění 2016 - 2017 - - 14 66 690 000,00 21 14 004 900,00 80 694 900,00 

1. - 7. 
CELKOVÁ CENA 

ZBOŽÍ 
- - 25 77 991 000,00 21 16 378 110,00 94 369 110,00 
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Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti 
 

1. Rozsah státního ověřování jakosti 
 

1. Smluvní strany se dohodly, že při plnění této smlouvy se na základě rozhodnutí      
Úřadu v rozsahu a za podmínek stanovených touto smlouvou uplatní státní ověřování jakosti 
ve smyslu zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním ověřování 
jakosti výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně živnostenského zákona, 
ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon č. 309/2000 Sb.“).  

2. Smluvní strany berou na vědomí, že v případě výroby v zahraničí Úřad ve smyslu      
§ 19 odst. 2 zákona požádá o státní ověřování jakosti obdobný úřad nebo orgán (Government 
Quality Assurance Representative) státu, kde se výrobek vyrábí (dále jen „zahraniční úřad“). 
V takovém případě prodávající předá Úřadu neprodleně smlouvu se zahraničním výrobcem        
a dokumentaci výrobku, kterou schválil kupující v anglickém jazyce nebo v jazyce používa-
ném v zemi výrobce výrobku. 

3. Státní ověřování jakosti provede: 
a) zástupce Úřadu (určený příslušník Úřadu) u prodávajícího, který výrobek 

vyrábí na území České republiky, 
b) zástupce zahraničního úřadu - u dodavatele, který výrobek vyrábí v zahraničí. 

4. Státní ověřování jakosti nezbavuje prodávajícího odpovědnosti za vady výrobku. 

5. V rámci státního ověřování jakosti se uskuteční: 
odborný dozor konečná kontrola podle § 24 a § 27 zákona. 

6. Prodávající je povinen Úřadu - zahraničnímu úřadu *) umožnit provést odborný dozor 
nad jakostí a konečnou kontrolu podle ČOS 051626, Požadavky NATO na ověřování jakosti 
při výrobě AQAP 2120, NATO Quality Assurance Requirements For Production. 

7. Prodávající se zavazuje smluvně sjednat se subdodavateli podmínky pro státní          
ověřování jakosti, jaké jsou uvedeny v této smlouvě.  

 

2. Podmínky pro provádění státního ověřování jakosti 

8. Prodávající předloží zástupci Úřadu - zahraničního úřadu*) seznam subdodavatelů 
a jimi realizovaných subdodávek a ten určí, u kterých subdodavatelů se uplatní státní          
ověřování jakosti. Pro zabezpečení státního ověřování jakosti u stanovených subdodavatelů 
prodávající předá zástupci Úřadu - zahraničního úřadu*) příslušné subdodavatelské smlouvy 
bezprostředně po jejich uzavření. 

9. Prodávající před zahájením plnění smlouvy vypracuje plán kvality na výrobek podle 
ČOS 051648, 3. Vydání,  Požadavky NATO na plány kvality - AQAP 2105 NATO Require-
ments For Deliverable Quality Plans*). Plán kvality předloží prodávající zástupci Úřadu             
- zahraničního úřadu*) k posouzení a doplnění. Případné připomínky zástupce Úřadu, které        
se vztahují k jeho činnosti, prodávající zapracuje do tohoto plánu. 

10. Prodávající na žádost Úřadu - zahraničního úřadu*): 
a) bezplatně poskytne k používání nezbytně nutné místnosti v místě výkonu činnosti   

zástupce Úřadu - zahraničního úřadu*), které jsou vybavené inventářem, opatřené telefony pro 
vnitřní, městskou a meziměstskou síť apod.;  

b) zajistí parkovací místo pro služební vozidlo zástupce Úřadu - zahraničního úřadu*) 
v místě výkonu jeho činnosti; 
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c) bezplatně poskytne nezbytně nutné prostory pro státní ověřování jakosti, např.        
kontrolní místnosti, laboratoře, zkušebny, skladiště a jiné prostory s odborným personálem         
a v odůvodněných případech i v mimopracovní době. 

11. Prodávající umožní zástupci Úřadu - zahraničního úřadu*) přístup ke schválenému 
a evidovanému kompletu technické dokumentace uloženému u prodávajícího. Takto uložený 
komplet dokumentace musí obsahovat veškeré realizované změny. 

12. Dodavatel vlastními prostředky zajistí potřebné analýzy materiálu, které souvisejí se 
státním ověřováním jakosti, ve vlastních nebo nezávislých laboratořích. 

13. Pracoviště řízení jakosti prodávajícího předává výrobky ke konečné kontrole         
zástupci Úřadu - zahraničního úřadu*) až po vnitřní kontrole s předepsanými a řádně          
vyplněnými průvodními doklady ve smyslu příslušné dokumentace a smlouvy.  

14. Prodávající bere na vědomí, že je povinen předložit zástupci Úřadu - zahraničního 
úřadu*) všechny své žádosti o odchylky, výjimky nebo změny na výrobku a že kupující  
zmocnil Úřad - zahraniční úřad*) k vyřizování žádostí prodávajícího o povolení odchylky, 
výjimky a změny na výrobku v tomto rozsahu: 

 
Úřad - příslušný zahraniční úřad*)

 žádost 
Předloží-li dodavatel žádost: pouze vezme na vě-

domí 
posoudí   

a vyjádří se k ní 
posoudí  

a rozhodne o ní 
odchylky X  
výjimky X  

 
Skupina A 

změny X  

 
--- 

odchylky  X  
výjimky  X  

 
Skupina B 

změny  X --- 

Poznámky: 1. Odchylky, výjimky a změny skupiny A jsou takové, které mají vliv na takticko-technické 
parametry výrobku nebo služby, jeho instalaci, uvedení do provozu, údržbu, opravy, život-
nost, spolehlivost, zaměnitelnost, bezpečnost a cenu. 

 2. Všechny ostatní odchylky, výjimky a změny jsou zahrnuty do skupiny B. 
 3. Objasnění odchylky, výjimky a změny je uvedeno v § 20 odst. 4 až 6 zákona. 

 

 
15. Zahraniční výrobce k dodávce přiloží Certificate of Conformity na jednotlivé        

výrobky, které potvrdí zahraniční úřad. 

16. Výrobce umožní Úřadu - zahraničnímu úřadu*) účast na řešení reklamace, bude-li 
vůči němu uplatněna. 

 

 

 

 

 


